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КАТАСТРОФА ВЪ ЯПОНІИ. РѢДКІЕ ГОСТИ ВЪ СИТХѢ.

Іюля 22, 1923 г.Изъ Японіи отъ ноября 2-го получено слѣдующее письмо, рисующее случившуюся тамъ катастрофу.Во время землятрясепія я находился въ лабора­торіи въ университетѣ и могъ благополучно выбѣ­жать изъ зданія. Обстановка была ужасная. Во вре­мя перваго же толчка открылся огонь въ разныхъ мѣстахъ Токіо и черезъ три часа соединился въ одинъ, неизмѣримо великій костеръ-пожаръ. Въ пол­ночь перваго дня пожаръ достигъ наивысшаго на­пряженія и огонь перекидывался съ дома на домъ. Трое сутокъ пожаръ не прекращался и двѣ трети го­рода Токіо было уничтожено.Каменныя зданія Православной Миссіи сгорѣли въ первый же день. На прилагаемой при семъ кар­тинкѣ изъ японскаго иллюстрированнаго изданія можно видѣть алтарную часть храма съ упавшимъ на середину храма иконостасомъ и обрушеннымъ купо­ломъ. По увѣренію архитекторовъ, зданіе должно быть разобрано до основанія, такъ какъ все оно под­верглось при шатаніи во время землятрясепія мно­жеству трещинъ и лишено устойчивости.Хорошая миссійная библіотека съ драгоцѣнными ея книгами пропала. Эта большая потеря непопра­вима деньгами.Преосвященный Сергій остался живъ благодаря тому, что лѣтомъ онъ обычно проживаетъ внѣ города, на дачѣ. О другихъ лицахъ Миссіи свѣдѣній пока не имѣется.Сообщенія американскихъ газетъ, что въ Токіо пропало 320.000 домовъ, 1.300.000 жителей остались безъ всего, 65.000 умерли во время землетрясенія и пожаровъ, причемъ 32.000 погибли въ разбушевав­шемся пламени огненнаго моря, а о судьбѣ 15.000 до сихъ поръ точно неизвѣстно, гдѣ и какъ онп по­гибли, — это все ужасная правда.Много прислано помощи изъ чужихъ странъ, въ особенности изъ Америки. Около 150 русскихъ уѣха­ли въ Канаду.Въ Іокогамѣ землетрясеніе было еще ужаснѣе. Тамъ ужасъ бѣдствія увеличился благодаря подня­тію морской волны, выхлеснутой землетрясеніемъ на з°млю, на берегъ. Пожаръ и тамъ уничтожилъ болѣе, чѣмъ три четверти города.
--------------<ѳ»~--------- -—

Президентъ Гардингъ прибылъ въ Ситху въ Вос­кресенье, Іюля 22, 1923 г., въ 6 ч. утра. День былъ ясный, солнечный. Транспортъ «Henderson», сопро­вождаемый двумя миноносцами, медленно входилъ въ Сптхпнскую бухту. Несмотря на ранній часъ утра, Президентъ Гардингъ, окруженный членами своего кабинета, стоялъ па палубѣ и восхищался красотою природы. Немедленно навстрѣчу ему вышелъ сит­кинскій флотъ, состоящій изъ сотни рыболовныхъ газолиновыхъ ботиковъ, которые были разукрашены флагами. Въ нашемъ Соборѣ ударили «во вся» и церковный звонъ, замѣчательно пріятный и гармо­ничный, далеко разносилъ по окрестнымъ горамъ радостную вѣсть о прибытіи въ Ситху Великаго Гостя.Все населеніе Ситхи собралось около пристани, на Линкольнъ стритѣ, и выстроилось шпалерами по обѣ стороны улицы. Соединенный духовой оркестръ, туземный, и сптхинской пожарной команды, стройно исполнялъ военный маршъ, когда Президентъ съ его Супругой, въ сопровожденіи Членовъ Кабинета, при­вѣтствуемый народомъ, проходилъ мимо на приго­товленное мѣсто па площади. Здѣсь онъ произнесъ рѣчь, въ которой между прочимъ сказалъ: «Я не знаю, гдѣ лучше намъ устроить прощаніе съ Аляс­кой, какъ не въ этомъ историческомъ мѣстѣ. Мнѣ очень жаль, что сегодня нашъ послѣдній день въ Аляскѣ. Думаю, что каждый изъ насъ оставляетъ Аляску съ сожалѣніемъ. Мы пришли въ самое пре­лестное мѣсто Аляски и уходимъ съ паилучшпмп впечатлѣніями и со многими предположеніями, кото­рыя, надѣюсь, будутъ полезны какъ для васъ, такъ и для вашего Правительства».Послѣ Президента говорили рѣчи его секретарп: Work, Wallace and Hoover.Послѣ рѣчей всѣ жители Ситхи подходили и здо­ровались съ Президентомъ и его супругой за руку. Потомъ Президентъ осматривалъ разныя учрежде­нія Ситхи, а также посѣтилъ и нашъ Соборъ.Mrs. Harding вошла въ (’оборъ первая. Черезъ нѣсколько минутъ и Президентъ прибылъ. Церков­ный староста П. I. Костромитиновъ, нашъ іеродіа­конъ о. Антоній и я стояли на паперти. Мейеръ го­рода, Dr. Johnston представилъ пасъ Президенту п Mrs. Harding. Я произнесъ слѣдующее краткое при­вѣтствіе :“I am very happy to meet you, Mr. President and Mrs. Harding, in this old Russian Cathedral.
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This Cathedral is а monument of the old Russi­an days in Alaska. It was the blooming time in Russia, when this Cathedral appeared. In that past good time this ehureh was filled witli people every Sunday. On the great holidays, Christmas and Easter, this Cathedral could not hold all the people, so that many stood out in the street. The service was conducted by the Bishop with the assembly of clergy, and the beautiful singing was performed by the students of the Russian Semi­nary in Sitka. All the church bells chimed every Sunday.The service still are held in the Cathedral, and I may assure you, Mr. President, that in this Cathed­ral at every church service we offer our humble prayers to God for your health and for the wel­fare of the United States.There is a Rusian custom to meet the guests with bread, so I have prepared for you the altar bread. Please accept this altar bread as a sign of our loyalty to this country and for the memory of the St. Michael’s Cathedral in Sitka”.Я преподнесъ Президенту просфору съ изобра­женіемъ на ней Казанской иконы Божіей Матери. Просфора была положена въ индіанскую корзинку, которую мнѣ подарили алеуты съ острова Атту, са­мый дальній изъ Алеутскихъ острововъ. П. I. Костро- митиновъ подарилъ Президенту часть кольчуги Александра Андреевича Баранова, перваго губерна­тора Аляски. Послѣ этого Президентъ, его Супруга и члены Кабинета, въ сопровождепіи большой толпы народа, осматривали достопримѣчательпости Собора. Всѣмъ очень интересовались, а въ особенности вос­хищались Казанской Иконой Божіей Матери. Въ память о своемъ посѣщеніи нашего храма Прези­дентъ и его Супруга расписались въ Соборной книгѣ, гдѣ собираются подписи всѣхъ посѣтителей Собора.Президентъ провелъ въ Ситкѣ цѣлый день до поздняго вечера. Послѣ обѣда и вечеромъ па площа- дп игралъ духовой оркестръ съ транспорта «Hender­son:», состоявшій изъ 30-тп музыкантовъ, подъ уп­равленіемъ С. Benter, который впослѣдствіи соста­вилъ военный маршъ въ честь Сптхи и назвалъ его «The Lure of Alaska».Въ 10 ч. вечера транспртъ «Henderson», сопро­вождаемый двумя миноносцами, уносилъ рѣдкихъ гостей изъ Сптхинскихъ водъ обратно въ Штаты, подъ звонъ колоколовъ нашего Собора.

Протоіерей Ал. Пантелеевъ.

----------------<»----------------

РЕЛИГІОЗНЫЯ НАСТРОЕНІЯ ВЪ РОССІИ.

(«Русская Газёта», Парижъ, 8 I. Понед. 12 ноября 
1923 г.).

I. Репрессіи совѣтовъ.Самымъ животрепещущимъ вопросомъ, когда я по­кидала Украину, волнующе охватившемъ всѣ круги населенія и сильно озаботившемъ «обожаемое пра­вительство» былъ религіозный вопросъ. Религіозныя гоненія начались съ конца 22 г. Запрещеніе празд­нованія Р. X. и изготовлять контръ-революціонную кутью, запрещеніе Пасхи съ устройствомъ традиціон­наго стола съ крашенными яйцами и куличами. Ан­тирелигіозныя манифестаціи во время этихъ празд­никовъ съ грубо кощунственными рѣчами, въ кото­рыхъ осквернялось все, что было дорого и свято вѣ­рующимъ, и съ такими же дѣйствіями. На Р. X. было публично растоптано и сожжено чучело священника въ полномъ облаченіи, съ крестомъ на груди. На Пас­ху комсомольцы провели игру съ плащаницей, кото­рую перебрасывали другъ другу, топтали ногами, плевали и кто-то даже высморкался въ нее. Въ сере- । динѣ апрѣля, или въ концѣ марта, точно не вспомню, I — декретъ изъ Харькова о налогѣ на иконы, въ ко- I торомъ предлагалось всѣмъ «идолопоклонникамъ» уплачивать по «милліону съ рыла».Перенесеніе празднованія воскресенья па поне­дѣльникъ; запрещеніе посѣщать церкви, а совработ- никамъ пѣть въ церковныхъ хорахъ подъ угрозой, что «нарушившіе запрещеніе будутъ объявлены врагами совѣтской республики». Вотъ въ какой по­слѣдовательности интернаціональные самозванцы проводили «раскрѣпощеніе духа». А па ряду съ этимъ наростало негодованіе, скрыто?, подавленное противъ безпримѣрнаго униженія святая святыхъ души. И было ясно, чувствовалось, что произойдетъ что-то неожиданное. И всѣ напряженно ждали. При­близительно въ послѣднихъ числахъ іюня, послѣ ря­да подготовительныхъ статей и рѣчей о необходи­мости закрыть «капище идоловъ», т. е. церкви, и за­нять ихъ подъ школы и рабочіе клубы, коммунисты стали проводить это на дѣлѣ.«Закрытіе» начали съ селъ и деревень. Пріѣзжа­ли въ село ораторы съ вооруженными красноармей­цами, собирали у церкви народъ, произносили тра­фаретную рѣчь о дурманѣ и прочитывали привезен­ную резолюцію. «Возраженій нѣтъ? — ключи отъ церкви». Выбрасывалось имущество, сжигались сва­ленныя въ кучу иконы, разграбленная церковь запи­ралась. Кое-гдѣ снимали съ куполовъ кресты и замѣ-



АМЕРИКАНСКІЙ ПРАВОСЛАВНЫЙ ВѢСТНИКЪ

няли пятиугольными звѣздами. Въ мѣстной газетѣ, подъ заголовкомъ «дурманъ разсѣивается», помѣща­лись подробности, какъ охотно крестьяне срывали иконы и разрушали алтари и что они при этомъ приговаривали. Попутно высмѣивались «бывшіе ли­тераторы», «подкупные», «продажные», льстиво на­зывавшіе русскій народъ «Богоносцемъ». Съ мѣсяцъ безчинствовали насильники, какъ вдругъ сорвалось.
2. «Знаменія».Сорвалось... Въ селѣ Калиновкѣ, Винницкаго уѣзда, крестьяне категорически заявили пріѣхав­шимъ съ резолюціей, что церкви закрыть не позво­лятъ. Ни брань, ни угрозы не дѣйствовали, крестьяне твердо стояли на своемъ.Разъяренные непослушаніемъ красноармейцы, уѣзжая, стали стрѣлять въ стоявшій невдалекѣ у перекрестка дорогъ высокій, деревянный крестъ, съ прикрѣпленнымъ къ нему жестянымъ Распятіемъ. По оффиціальному акту, лихіе стрѣлки выпустили 25 пуль, одна попала въ правую грудь Спасителя и... брызнула кровь и потекла тонкой струйкой. И эта струйка всколыхнула народъ, пробудила въ немъ му­жество бороться за свое право молиться. На другой день у креста было 30 тысячъ народа съ хоругвями, иконами, пѣніемъ молитвъ.Присланный конный отрядъ ГПУ, доскакавъ до креста съ цѣлью срубить его, моментально повернулъ коней и галопомъ ускакалъ.«Сами копи повернули, не могли сдержать»—объ­яснили они начальству, несомнѣнно, захваченные настроеніемъ толпы.Началось паломничество; кровь каплями продол­жала выдѣляться. Послали экспертную комиссію, собравшую жидкость на ватку и было напечатано офиціальное разъясненіе, что это ржавчина, выте­кавшая изъ пулевого отверстія.Знакомый, участвовавшій въ комиссіи, говорилъ мнѣ, что анализомъ установлено, что это кровь, о чемъ и доложено Губисполкому. Черезъ нѣсколько дней совершилось обновленіе купола и иконъ въ Кіевѣ, а тамъ по всей Украинѣ началось ежедневное обновленіе придорожныхъ крестовъ и церковныхъ иконъ.

3. Атмосфера религіознаго подъема.Создалась необычайная атмосфера религіознаго подъема, я бы сказала религіозной истеріи, захва­тившая не только рабочіе и красноармейскіе, по и интеллигентскіе круги.Ко всѣмъ «святымъ мѣстамъ» потянулись палом­ники съ хоругвями, крестами. Идутъ цѣлыми дерев­

нями, въ мертвой тишинѣ, даже ребятишки молчатъ; лица сосредоточенныя, полныя странной рѣшимости, глаза упГедшія вглубь себя. И пикому не даютъ до­рогу, точно нѣтъ никого, кромѣ нихъ. Заметались коммунисты. Забывъ написанное раньше, стали об­винять «неумѣлыхъ» агитаторовъ, требовать закры­тіе церквей. А волна поднималась все выше.Начались «пророчества» и «видѣнія».12-тилѣтняя дѣвочка за двѣ недѣли до японскаго землетрясенія предсказывала это событіе, за кото­рымъ послѣдуютъ новыя бѣдствія, если народъ п? обратится къ Богу. Было «явленіе» одному доктору еврею, старику 60 лѣтъ, и онъ психически заболѣлъ на этой почвѣ. Создалась легенда, что какой-то «одинъ» идетъ и зоветъ спасти Россію во имя Хри­ста и какъ только онъ дойдетъ до Украйны, всѣ вста­нутъ, какъ одинъ, п свалятъ власть. Я ходила въ ближайшія деревни, гдѣ было «обновленіе», чтобы узнать настроеніе толпы и вернулась умиленная. За­хватывающая атмосфера молитвенно-покаяннаго на­строенія: «много пародъ взялъ грѣха на душу, умо­лить надо и придетъ новая жизнь».Евреи, взволновавшіеся вначалѣ и поднявшіе j обычную тревогу о могущихъ быть погромахъ,—успо­коились, а нѣкоторые были сами захвачены разли­тымъ всюду настроеніемъ. Знаю одного, видѣвшаго «своими глазами» въ Калиновкѣ, какъ брызнула изъ Креста кровь, который принялъ крещеніе.1-го сентября, уже уѣзжая заграницу, я останови­лась въ Кіевѣ.Та же атмосфера религіознаго подъема. Толпа па­ломниковъ па улицахъ, въ полномъ порядкѣ движу­щихся къ святымъ мѣстамъ. На площадяхъ, у цер­квей, море головъ, лагеремъ расположившихся прямо па землѣ. И опять поразила меня странная замкну­тость и суровая рѣшимость, застывшая па лицахъ. Точно эти люди твердо рѣшили умереть.
Глуховцова.--------------«о»--------------

БУФФАЛЬСКІЕ РУССКІЕопредѣляются въ скромную цифру 2.522 человѣка. На пятьсотъ тысячъ всего населенія г. Буффало — двѣ съ половиною тысячи составляютъ незначитель­ный процентъ. Тѣмъ не менѣе давность православнаго русскаго прихода въ г. Буффало настолько сплотила русскихъ тамъ, что Буффало можно считать однимъ изъ наиболѣе организованныхъ приходовъ въ Епархіи. Въ 1924 году приходу истекаетъ 20-й годъ его суще­ствованія въ православіи.--------------«о»--------------
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ЕГО ВЫСОКОПРЕОСВЯЩЕНСТВУ 

ВЫСОКОПРЕОСВЯЩЕННѢЙШЕМУ ПЛАТОНУ, 
МИТРОПОЛИТУ С.-АМЕРИКАНСКОМУ — 
МИЛОСТИВѢЙШЕМУ ОТЦУ И АРХИПАСТЫРЮ. 

АДРЕСЪ.

Ваше Высокопреосвященство!Не много насъ, всего горсточка русскихъ и тѣломъ и духомъ людей, но у насъ много, слишкомъ много желаній. Мы оторванные отъ своей Многострадальной матери—родины ея вѣрныя любящія дѣти, желаемъ всей душой видѣть ее, нашу несчастную мать, изод­ранную, голодную, холодную—счастливой, здоровой и мощной. Мы желаемъ всѣмъ своимъ существомъ, слишать о ней отсюда, изъ далека только доброе, ра­достное, только свѣтлое и бодрящее. Мы отъ всей ду­ши любящей, сыновней желаемъ вновь видѣть се мо­щной, богатой, славной и страшной для враговъ...Но мы знаемъ, что всѣ наши желанія это тѣ упо­ванія, какія мы слагаемъ къ подножію Божію. Въ Немъ наше упованіе и надежда. Мы твердо и непоко­лебимо вѣримъ, что наши надежды и упованія не посрамятся лишь въ «Церкви Святой». Опа ведетъ нашу родину къ цѣлямъ, Богомъ предуказаннымъ, она—хранительница чистоты нашихъ историческихъ преданій, Она сокровищница всѣхъ пашихъ національ­ныхъ культурныхъ цѣнностей; изъ нея, какъ изъ не^ исчерпаемаго источника, будущій строитель Родины нпией, будетъ черпать и знанія, и опыты, п вдо хповеніе, а главное—увѣренность въ своей правотѣ...Внѣ церковнаго опыта, какъ внѣ корабля, будутъ долго еще путаться всякіе спасители Россіи, и не бу­детъ у нихъ «пи здѣ пребывающаго града, ни гряду­щаго, бо они не его взыску ютъ, а своихъ си ищутъ».И вотъ, когда будущіе строители Отечества папг- го обратятся къ исторіи прошлаго Церкви и Отечества въ Васъ, Владыко святый, они найдутъ тотъ факелъ, который поможетъ имъ разобраться въ лабиринтѣ фактовъ и событій. Безъ Васъ, Ваше Высокопреосвя­щенство, исторія Россіи не напишется, ибо Ваше славное имя, органически врослось въ исторію пашей Русской православной Церкви п Родины... Молимъ Господа, чтобы Онъ далъ Вамъ силъ и здоровья, что­бы пріумножилъ лѣта Ваши и чтобы Онъ Всеблагій, далъ Вамъ возможность очами Вашими видѣть спа­сеніе Церкви-Святой и Родины пашей, дабы въ масти­той старости своей Вы могли воспѣть Ему въ заслу­женномъ спокойствіи Вашей совѣсти: «Нынѣ отпу- щаеши раба твоего Владыко»...Пріймите, Владыко святый, отъ пасъ горсточки рус­скихъ людей, этотъ адресъ, какъ видимый знакъ того, что мы вмѣстѣ съ Вами пережили, когда въ дни не­

описуемыхъ страданій нашей общей любимой матери Родпны, мы сошлись для молитвы прошеній и благо­дареній препрославленпому Богу, Емуже слава во вѣ­ки вѣковъ. Аминь.Настоятель Св.-Благовѣщепской церкви въ Maynard, Mass.
Свящ. I. Пухальскій.Церковный урядъ: Степанъ Матюшъ

Іосифъ Батулинъ

J. Карпейчикъ.--------------------- «»---------------------
СЪ СТУПЕНЬКИ НА СТУПЕНЬКУ.

(Деградація въ области церковныхъ «самочиній»).Когда въ минувшемъ году произошло въ С. Амери­канской епархіи неожиданно и странно, «разслоеніе» въ доселѣ единой и цѣлой нашей епархіальной едини­цѣ, — и къ епископамъ сопричисленъ былъ архим. Адамъ Филиповскій, некапонично и въ высшей сте­пени странно, — церковное сознаніе было возмущено и высказало удивительно единодушный протестъ въ Питтсбургѣ. Однако «ступенька», ниже основной, все-таки образовалась. Кто сошелъ на эту ступеньку, оказался не въ состояніи быть «на высотѣ» епархіи. «Свое» малое тамъ стали понимать, какъ основ­ное, главное и противопоставлять его цѣлому. На­чался сознательно проводимый въ жизнь расколъ, ко­торый закрѣпилъ свой «сепаратизмъ» па особомъ со­браніи части духовенства и мірянъ въ Филадельфіи. Печальныя воспоминанія!... Но горе въ томъ, что дробленіе, разсѣченіе и разслоеніе цѣлаго на части трудно только на первый разъ. Дерзостность остано­виться не можетъ на первомъ актѣ противленія. Когда здоровыя начала восторжествовали и епископы вы­росшія въ старой школѣ солидарности опять объеди­нились, тѣ, отъ кого фактически идетъ дробленіе цѣлаго на части, ниже пошли на «ступеньку» еще. Среди самочинныхъ выдѣлилась группа, какая, во­преки еще болѣе яснымъ православнымъ канонамъ, пошла на созданіе новой для С. Американской епар- хіп, «бѣлой іерархіи». Опа появилась въ видѣ за­прещеннаго въ священнослуженіи іерея, возведенна­го, при сущей женѣ, въ санъ архіепископа и митро­полита... Съ ступеньки на ступеньку самочинники па­даютъ.Какова то будетъ слѣдующая ступень?. -------------- «о»--------------
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ПОСТАНОВЛЕНІЯ ЕПАРХІАЛЬНАГО СОВѢТА 

СѢВЕРОАМЕРИКАНСКОЙ ЕПАРХІИ
Изъ Журналовъ Засѣданія ЕПАРХІАЛЬНАГО Совѣ 

та отъ 4 (17) Октября 1923 г.ИМѢЛИ СУЖДЕНГЕ по поводу разрушительной для Епархіи дѣятельности архимандрита Адама Фи­липповскаго, именующаго себя епископомъ, и о про­изводимомъ имъ самочиніи и расколѣ.ПОСТАНОВИЛИ: Такъ какъ дѣло «хиротоніи» Адама Фплипповскаго совершено безъ участія въ немъ Управляющаго Епархіей Высокопреосвящен­нѣйшаго Владыки Митрополита и сущихъ въ нашей Епархіи епископовъ, не только безъ наличія народа, а. даже тайно отъ людей, въ соучастіи чужероднаго епископа, не предъявившаго Епархіальной Власти своихъ грамотъ;Такъ какъ хиротонія Адама Фплипповскаго, под­вергнутая разсмотрѣнію проживающихъ въ Европѣ православныхъ русскихъ епископовъ, удостоена ими обозначенія, какъ сообщившая оному А. Фплиппов- скому тѣнь архіерейства-, ибо о немъ оные епископы выражаются, какъ о «нелишенномъ благодати», что наводитъ па мысль, что наличіе благодати Св. Духа для нихъ самихъ въ Филипповскомъ допускается въ уменьшенномъ какомъ-то видѣ пли смыслѣ, а не вт полномъ и безусловномъ; ,Такъ какъ Адамъ Филипповскій, принимая на себя обязательство предъ сообщившими ему архіерейство въ сей умаленной доли, нареченъ «Канадійскимъ» епископомъ, въ какую область не пошелъ, а оставивъ ее безъ своего руководительства, явился въ непредо- ставлепную ему область, чѣмъ показалъ явное неува­женіе и къ усвоившимъ ему тѣнь благодати и къ епископамъ, областями сими управляющими;Такъ какъ своими дѣйствіями — созывомъ лицъ духовныхъ и мірянъ на самочинныя собранія вопре­ки воли мѣстнаго епископа, вмѣшательствомъ въ управленіе чужой ему области черезъ назначеніе настоятелей приходовъ, черезъ поставленіе въ сте­пени, онъ явно обнаруживаетъ незнаніе каноновъ церковныхъ и постоянное пренебреженіе ими;Такъ какъ Адамъ Филипповскій разжигаетъ стра­сти народныя черезъ противопоставленіе галицкихъ п угорскихъ выходцевъ изъ Европы таковымъ же изъ Россіи, раздирая священную ризу Единой Церкви па части, — вредоноснаго, дерзкаго, самочиннаго и по­пирающіе церковные каяопы архимандрита Адама Филипповскаго считать подлежащимъ суду право­славныхъ русскихъ архіереевъ, призвать народъ и духовенство, послѣдовавшихъ за симъ самочиннымъ управителемъ, а вѣрнѣе разорителемъ Церкви Божіей, къ сердечному покаянію въ грѣхѣ заблужденія п 

противленія своей законной Церковной Власти и пре­дупредить пастырей и вѣрныхъ чадъ святой нашей Православной Церкви въ Америкѣ о грѣховности об­щенія съ человѣкомъ, въ наши дни усугубляющимъ страданія Церкви Христовой самовольными дѣйстві­ями и безчиннымъ вторженіемъ въ непринадлежащее ему ни по захваченному тайнымъ путемъ сану, ни по приписываемому имъ самимъ себѣ званію и ти­тулу, ибо сказано у святого Апостола: «еретика че- іовѣка отрицайся», «измите злаго отъ васъ самѣхъ» и—«нечистотѣ не прикасайтеся».ИМѢЛИ СУЖДЕНІЕ по поводу неповиновенія Епархіальному Начальству слѣдующихъ священни­ковъ: Петра Гальковича, Андрея Федеца, Алексія Реверы, Іоанна Крашкевича, Димитрія Иванойко, Іосифа- Такача и іеромонаха Антонія Репелы въ свя­зи съ выступленіемъ Адама Филипповскаго, имену­ющаго себя епископомъ.СПРАВКА. Всѣмъ указаннымъ выше лицамъ было троекратно послано Епархіальнымъ Совѣтомъ предписаніе явиться въ Засѣданіе Совѣта по ихъ дѣлу о неповиновеніи Епархіальному Начальству, каковое предписаніе ими не было исполнено. О.о. Репелой и Гальковичемъ были присланы письмен­ныя заявленія, что они со своими приходами не признаютъ надъ собою юрисдикцій Правящаго Епархіей Высокопреосвященнѣйшаго Митрополита ПЛАТОНА, а «подчиняются» именующему себя епископомъ архимандриту Адаму Филипповскому. ПОСТАНОВИЛИ: Признать священниковъ П. Гальковича, А. Федеца, А. Реверу, I. Крашкевича, Д. Иванойко, I. Такача и іеромонаха А. Репелу—ви­новными въ неповиновеніи Епархіальному Началь­ству, заслуживающими запрещенія въ священнослу­женіи и увольненія изъ Епархіи, о чемъ, буде послѣ­дуетъ утвержденіе Его Высокопреосвященства, со­общить черезъ о.о. Благочинныхъ и въ приходы, за­нимаемые этими священникамп, и объявить въ оффи­ціальномъ епархіальномъ органѣ.Кафедральный протоіерей Леонидъ Туркевичъ Протоіерей Михаилъ Ильинскій Протоіерей Евгеній Крыжановскій Протоіерей Александръ Кукулевскій Протоіерей Петръ Поповъ Священникъ Іоаннъ Адамянъ Священникъ Іоаннъ Телепъ Протоіерей Василій Лысенковскій
Секретарь.Означенныя постановленія Епарх. Совѣта Его Вы­сокопреосвященствомъ, Митрополитомъ всея Америки и Канады ПЛАТОНОМЪ, утверждены.
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РУССКІЙ ПРАВОСЛАВНЫЙ ХРАМЪ

ВЪ ЦЕРКЕВНИЦѢ ВЪ ХОРВАТІИ

Съ благословенія и помощи Сербскихъ Архипасты­рей въ началѣ 1921 года русскіе бѣженцы устроили полупоходный храмъ въ т. Церкевницѣ. Жаждая утѣшенія небеснаго въ своихъ горестяхъ земныхъ, они всѣ средства, всѣ свои знанія и всю свою любовь отдали на устроеніе этого Дома Божія. Но радость длилась не долго. Спустя годъ хозяинъ отеля, въ за­лѣ котораго была устроена ихъ церковь, потребовалъ очистки залы. Перенесли храмъ въ новоотстроенныя конюшни отеля. Но ремонтъ этихъ зданій заставилъ очистить и это помѣщеніе... Но, видно, Промыслъ Бо­жій былъ въ этомъ. Въ отвѣтъ на горе и жажду хра­ма русскихъ бѣженцевъ одно лицо пожертвовало подъ постройку новаго храма участокъ земли, а добрые люди ссудили на 5 лѣтъ 25.000 динаръ. Образованъ Комитетъ. Онъ исхлопоталъ разрѣшеніе у церковныхъ и свѣтскихъ властей. Собранъ уже капиталъ въ 55 тысячъ динаръ. Но смѣта на постройку расчитана въ 135.000 динаръ. Комитетъ обратился поэтому за помощью къ Высокопреосвященному Митрополиту ПЛАТОНУ. Владыка благословилъ опубликовать въ Американскомъ Православномъ Вѣстникѣ о существо­ваніи Комитета по постройкѣ русскаго православна­го храма въ г. Церкеннипф въ Хорватіи съ уповані­емъ, что «на «то дѣйствительно святое дѣло жертво­ватели на Американской Руси найдутся».Жертвы можно направлять на имя Комитета че­резъ Франко-Сербскій въ г. Бѣлградѣ Банкъ.-------------- «о»--------------

ВЪ ФОНДЪ ПРЕОСВЯЩЕННЫХЪ 
СЕРГІЯ И ПАНТЕИЛЕМОНА.

Въ виду бѣдствующаго' положенія Преосвя­
щенныхъ, изгнанныхъ враждебною для рус­
скихъ началъ .политикою изъ предѣловъ Поль­
ши, начали поступать жертвы въ пользу сихъ 
Владыкъ чрезъ Редакцію «Американскаго 
Вѣстника». Общественно-церковное значеніе 
помощи страдающимъ на чужбинѣ русскимъ 
Владыкамъ побуждаетъ Редакцію о получе­
ніи таковыхъ жертвъ поставлять въ извѣ­
стность православныхъ людей какъ въ Аме­
рикѣ, такъ и за предѣлами ея. Быть можетъ, 
скорбное положеніе изтанниковъ привле­
четъ вниманіе многихъ жертволюбцевъ и— 
наши родные Владыки, среди иноземной имъ 
страны — Чехословакіи, смогутъ не только 
прожить прилично ихъ высокому званію и 
достойно понесеннымъ ими изгнанію и скор­
бямъ за Православную Русь, но и быть на 
пользу Святой Церкви какъ въ настоящее 
время, такъ и въ будущемъ.

‘‘AMERICAN ORTHODOX MESSENGER”

16 Е. 97th St., New York, N. Y.
«АМЕРИКАНСКІЙ ПРАВОСЛАВНЫЙ ВѢСТНИКЪ» 

на 1923-й годъ.Оффиціальный органъ Сѣв.-Американской епархіи. ПОДПИСНАЯ ЦѢНА:На годъ .............................................-............................................ $3.00На полгода ..................................................................................... 1.50
Редакторъ: Прот. Л. Туркевичъ.

МАСТЕРСКАЯ
ЦЕРКОВНЫХЪ ОБЛАЧЕНІЙ РАЗНЫХЪ 

ЦВѢТОВЪ ХОРОШЕЙ ПАРЧИ.

Имѣю готовыя ризы и шью на заказъ: Хоругви 
и плащеницы, рясы, подрясники, скифьи, и ка­

милавки.
Для о.о. настоятелей и церковныхъ комитетовъ 

выгодныя условія.

Rew. S. Nikulnikoff

347 East, 14th Street, New York City

MONOLIT 
PRESS

347 East 14 Street.
NEW YORK

Phone' Lexington 4479, 
Типографія ‘‘MONOLIT PRESS”, 
располагая обширнымъ запасомъ русскихъ 
и англійскихъ шрифтовъ, принимаетъ за­
казы на печатаніе книгъ, брошюръ, періо­
дическихъ изданій, объявленій, рекламъ, 
бланковъ, почтовой бумаги, конвертовъ 
карточекъ и проч.
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1. СКЛАДЪ СВЯЩЕННЫХЪ ОДЕЖДЪ, СВЯЩЕННЫХЪ СОСУДОВЪ И ПРЕДМЕТОВЪ

церковной утвари.
2. КНИЖНЫЙ СКЛАДЪ И ПРИ НЕМЪ БИБЛІОТЕКА — ЧИТАЛЬНЯ.

3. ИЗДАТЕЛЬСКІЙ ОТДѢЛЪ.
4. ТИПОГРАФІЯ

5. СКЛАДЪ КУСТАРНЫХЪ ИЗДѢЛІЙ

СКЛАДЪ СВЯЩЕННЫХЪ ОДЕЖДЪ. СОСУ­
ДОВЪ И ПРЕДМЕТОВЪ ЦЕРКОВНОЙ УТВАРИ

КНИЖНЫЙ СКЛАДЪ
имѣетъ большой выборъ русскихъ изданій. Складъ на­
ходится въ непрерывной связи съ русскими издатель­
ствами Европы и обезпеченъ срочнымъ полученіемъ 
всѣхъ новинокъ книжнаго рынка Имѣются запасы пе­
реизданныхъ произведеній русскихъ классиковъ; учоб-

имѣѳтъ и изготовляетъ; КРЕСТЫ — напрестольные, на­
персные и натѣльные (различныхъ размѣровъ, изъ раз­
личныхъ матеріаловъ, придерживаясь строго образцовъ, 
установленныхъ прежде). ИКОНЫ (образа) и иконки 
(образки) Спасителя, Божіей Матери (Казанской, Ивер­
ской, Тихвенской, Владимірской) Святыхъ Угодни­
ковъ, Учителей и Праведниковъ Православной церкви— 
различныхъ размѣровъ, па картонѣ, полотнѣ, деревѣ, 
жести, цинкѣ (въ ризахъ и въ кіотахъ). Живопись иконъ 
— исключительно прежняя, утвержденная Синодомъ. 
Священныя одежды, облаченія, покровы, завѣсы, хо­
ругви, священные сосуды и прочіе предметы церковной 

утвари изготовляются по заказу.

Церковныя свѣчи отпускаются по заводскимъ цѣпамъ. 
Имѣются въ ограниченномъ количествѣ БОГОСЛУЖЕБ­
НЫЯ КНИГИ и приступлено къ переизданію таковыхъ 
въ порядкѣ поступившихъ уже заказовъ и дальнѣйшей 

потребности.

ТИПОГРАФІЯ

обладаетъ большимъ выборомъ иностранныхъ и рус­
скихъ шрифтовъ. Принимаетъ работы: отъ визитныхъ 
карточекъ до художественныхъ воспроизведеній. Вы­
полняются заказы цнпкографскихъ п хромолитограф­

скихъ работъ.

пиковъ и дѣтскихъ книгъ. Ожидается транспортъ книгъ 
изданія до-революціоппаго періода, относящихся къ 

памятникамъ русскаго искусства и творчества.
Обращено особое вниманіе па накопленіе запасовъ 
книгъ; 1 Священныхъ, Богослужебныхъ п учебныхъ по 
Закону Божьему (исключительно изданій Синодальна­
го и Епархіальныхъ) 2. учебниковъ русской грамоты 
(буквари, первыя книги для чтенія, христоматіи), оте­
чественной исторіи и географіи Россіи, пригодныхъ въ 

приходскихъ и начальныхъ школахъ Америки.
При книжномъ складѣ библіотека — читальпя для го­
родскихъ и иногороднихъ подписчиковъ. Въ читальнѣ 
предоставляются для безплатнаго пользованія русскія 

газеты и журналы, издающіеся въ Европѣ.

НА СКЛАДѢ КУСТАРНЫХЪ ИЗДѢЛІЙ 
имѣются работы русскихъ кустарей по дереву, метал­
ламъ, кости, матеріямъ и разнообразныя вышивки (рус­

скія кружева, филе и проч.).
Каталоги предметовъ церковной утвари, книжнаго скла­
да, библіотеки, правила пользованія книгами изъ биб­
ліотеки, образцы типографскихъ шрифтовъ и подробные 
ПРОСПЕКТЫ по каждому изъ отдѣловъ Торговаго До­

ма МОНОЛИТЪ — высылаются по требованію.

Церковнымъ приходамъ, школамъ, отцамъ настоятелямъ церквей, общественнымъ организа­
ціямъ, — предоставляется соотвѣтствующая скидка

Мелкіе заказы выполняются наложеннымъ платежомъ, крупные — по полученіи надлежащаго
задатка

Телефонъ Книжнаго Склада Lenox 9718. Телефонъ Типографіи Lexington 4479.

Торговый Домъ
•МОНОЛИТѢ1

MONOLIT Со.6 East 97 Street New York N. Y.


